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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom, mod at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke blive ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel havde begravet den gryde, hvori han tilberedte det heksebryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes den en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham. Derfor er fløjter Isfolkets store skræk.
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1
Isfolkets skæbne blev spundet af slyngede tråde.
En sådan tråd tog sit udgangspunkt helt nede i Sydfrankrig, i Béarn ved foden af Pyrenæerne. Langt borte fra Gråstensholms Sogn.
Kirkeklokkerne rungede i den store domkirke og druknede byen i deres bimlen. En karet svingede ud fra kirkepladsen og kørte op mod slottet, der hævede sig over byen, badet i et gyldent skær fra solen.
Inde i vognen sad to kvinder ved siden af hinanden, en mor og hendes femtenårige datter. Folk langs vejen hilste ydmygt på dem.
”Anette,” sagde moderen uden at vende hovedet. ”Ikke se på pøbelen! Husk, hvordan det gik, sidst du vinkede til dem!”
”Ja, mor.”
Anette kunne stadig mærke en svien i kinden efter moderens ørefigen, selv om det var flere dage siden.
”Husk, at de er vores undersåtter,” fortsatte moderen, næsten uden at bevæge læberne. ”Folk er her kun for vores skyld, det må du aldrig glemme. Jeg så godt, at du smilede til dem. Og oven i købet til en dreng! Har jeg ikke lært dig – ”
”Jo, mor.”
Hvis Anette dermed havde håbet at afværge en moralprædiken, tog hun fejl. Moderen fortsatte med kværnende, udtryksløs stemme:
”Du er snart voksen, og du skal naturligvis giftes bort. Alt andet ville være upassende. Og du ved, hvad vi kvinder må lide for ægteskabet. Jeg har fortalt dig, hvad jeg måtte udholde, så længe min salig mand levede. Vi kvinder må finde os i mændenes dyriske lys­ter, så længe vi ønsker, at de skal give os børn. Men så heller ikke længere! Husk det. Du har ingen pligt til at stille dig til rådighed for orgier i vellyst. Der er udmærkede måder at slippe udenom på. Du kan undskylde dig med hovedpine eller, bedre endnu, migræne. Og du kan bede til den hellige Madonna om, at din mand mister sin svinske manddomskraft, når han har gjort sin pligt og skaffet dig de børn, du vil have!”
”Jamen, mor dog!” udbrød pigen chokeret.
”Bare vent. Du vil opdage, at du ønsker det samme som jeg! Ellers bliver det den rene elendighed, for mænd er enten svin eller bukke. Får de ikke det, de vil have derhjemme, går de til skøger, og det er du så nødt til at dække over, og det tærer på kræfterne.”
”Jamen, far var da så rar!”
Moderens mund fortrak sig i et overbærende, tappert, smerteligt smil. ”Åh, du kender så lidt til mænds natur! De kan finde på de mest groteske ting. Sørg for, at du aldrig bliver alene med en ung mand, før du er blevet gift, Anette! Lad dem ikke forføre dig med smukke ord. Bed den hellige Jomfru Maria om at give dig modstandskraft. For ellers mærker du snart deres syndefulde hænder på din krop. Og mænd ved godt, hvordan man besnærer og lokker. Husk, at Gud ser alt, hvad du gør! Bevar det kølige overblik og bed til den hellige Jomfru Maria. Du må ikke give efter for upassende eller skamløse følelser. Aldrig! Du må altid sørge for at være Gud til behag. Kun skøger og faldne kvinder lader sig smigre og beruse af mænds nærhed. Og en sådan kvinde vil du vel ikke være?”
Anette bøjede hovedet. ”Nej, mor. Jeg skal nok hus­ke det.”
Hun håbede, at foredraget var slut for denne gang. Det gav hende altid kuldegysninger og et vagt ubehag i kroppen. Hun fik nærmest kvalme.
Men foredraget var heldigvis slut. Hendes mor havde nemlig fået øje på en lille kone, der havde sat sig ved slotsporten med sin kurv med grønsager. Den fine dame gav kusken ordre til at holde hesten an og lænede sig ud gennem vognvinduet og greb pisken, der sad i en holder på siden af vognen. Med et hårdt slag drev hun konen bort fra porten.
Hun lænede sig tilbage med et tilfreds smil. ”Når du nu rejser med din slægtning Jacob de la Gardie til hans nye hjemland i et halvt år, vil jeg bede dig huske mine ord. Jacob er rigsmarsk, så du vil komme til at færdes i de fineste kredse. Ellers havde jeg heller aldrig vovet at lade dig rejse til det hedenske land. Og han vil sørge for, at der ikke sker noget upassende. Men jeg tror, jeg har opdraget dig rigtigt, så du undgår alle farer.”
”Ja, mor,” forsikrede Anette hende. ”Efter det, jeg har hørt om mænd, kan jeg love dig, at der ikke er nogen, der kommer i nærheden af mig!”
”Det var godt,” nikkede moderen, kendeligt beroliget. ”Jeg vil have dig lidt af vejen et stykke tid, forstår du, for lykkejægere har fundet ud af, at slottet Loupiac har en giftefærdig arving. Vi vil ikke have noget at gøre med lykkejægere, vel, Anette?”
”Nej, mor.”
Men mennesket er ikke herre over livets omskiftelighed. Anette havde ikke været hjemmefra i mere end to måneder, før der kom bud om hendes mors død. Så pigen blev hos sin slægtning i det hedenske Sverige. Hun var endnu alt for ung til at klare sig på egen hånd.
Den viljestærke mors ord havde dog bundfældet sig i Anette, der havde lært, hvordan en virkelig dame opfører sig.

På Lindealléen svandt årene med stadig større hast for Are Lind af Isfolket. Lidt for hurtigt, syntes han, for der var noget, han stadig ikke havde nået at udrette.
Mikael, Tarjeis søn, var atter forsvundet ind i den tåge, han var kommet ud af, dengang Tancred mødte ham ved Elbens bredder. Og nu ledte Are efter sit barnebarn med alle de midler, han havde til sin rådighed. Det var dog ikke mange, for krigstilstanden mellem Danmark-Norge og Sverige lagde ham store hindringer i vejen.
Ikke desto mindre fik han en dag i 1658 nys om en godsejer uden for Christiania, der havde en søster, som var blevet gift med en svensker. Hun boede efter sigende i Stockholm.
Are red straks ind til godsejeren. Isfolkets overhoved var nu tooghalvfjerds år gammel, en rigtig patriark, ukuelig, med hvidt skæg og rank ryg.
Godsejeren tog venligt imod den gamle mand, men der var ikke meget, han kunne gøre. Han havde ikke hørt fra sin søster i lang tid – postgangen var så godt som ophørt på grund af krigen.
”Men lad mig høre, hvad det er, De gerne vil vide,” sagde godsejeren. ”Min søster har fortalt meget fra sit liv i Stockholm, og jeg har selv været der flere gange.”
Uden de store forhåbninger fremlagde Are de få oplysninger, han havde om Mikael. Han havde gemt brevet fra Tancred, som om det var af det pureste guld, og nu læste han de fire ting op, de vidste om Tarjeis søn:
”Ja, det første punkt siger os ikke så meget,” forklarede Are. ”At knægten var kornet i en afdeling af den svenske hær, der var på vej fra Bremen til Ingermanland i 1654. Men punkt to er interessant. Han fulgte sin plejesøster Marca Christiana til Sverige, da hun giftede sig med deres ukendte formynders søn. Vi ved, at formynderen var Johan Banérs svoger, men det er også alt. Mikael boede hos hende, også efter hendes giftermål.”
Godsejeren løftede hovedet. ”Marca Christiana? Det er et usædvanligt navn, og jeg er sikker på, at jeg har hørt det, men jeg husker desværre ikke i hvilken sammenhæng. Hun må i alt fald være en prominent kvinde.”
Are nikkede. ”Det tror jeg også. For i punkt tre står der: Hendes mand er en meget fremtrædende person, både som officer og som embedsmand. Og så punkt fire. Hans fornavn er Gabriel. Og her fortæller Tancred, at i denne Gabriels slægt hedder alle førstefødte sønner sådan på grund af Gabriels farfars farmor, der havde mistet tolv nyfødte børn. Hun drømte, at en engel sagde, at hun skulle døbe sit næste barn Gabriel, og den søn fik hun lov at beholde.”
Nu lyste godsejeren op. ”Jamen, den historie er meget kendt! Den har min søster fortalt mig. Det er slægten Oxenstierna! Lad mig se ... Det er ikke Axel Oxenstiernas linje. Nej, det er den grevelige slægt Oxenstierna af Korsholm og Wasa. Der findes nemlig flere forskellige linjer, forstår De.”
Det føltes, som om Are havde set et lysglimt i et ellers trøstesløst mørke. Nu havde han endelig noget konkret at gå efter.
Hvis bare den evindelige krig dog snart var forbi! Før det var for sent! Han var så plaget af uro. Der var så meget, han skulle sige til sin sønnesøn, og her sad han magtesløs, mens tiden gik.

Mikael Lind af Isfolket havde det egentlig ganske godt.
Efter de forvirrende familieforhold i hans barndom, var der endelig kommet ro over hans tilværelse, hvori Marca Christiana hele tiden havde været hans faste holdepunkt. Skulle man danne sig et begreb om årsagen til hans rodløshed, var man nærmest tvunget til at opstille en liste.
1. Hans forældre døde det år, han blev født.
2. Hans mors tante, Juliana, tog ham til sig, og han voksede op sammen med sin mors kusine, Marca Christiana.
3. Julianas mand døde, hvorefter hun giftede sig med den svenske adelsmand Johan Banér.
4. Så døde Juliana. Johan Banér, der havde tre børn fra sit første ægteskab, giftede sig igen med en fornem tysk dame.
5. Da Johan Banér siden døde, overlod han på sit dødsleje ansvaret for sine og Julianas børn, heriblandt altså Mikael, til sin søster Anna Banér, gift med den svenske rigsadmiral Gabriel Oxenstierna af Korsholm og Wasa.
6. I 1624 giftede Marca Christiana sig med sønnen i dette hus: Gabriel, greve af Korsholm og Wasa, friherre til Mörby og Lindholmen, herre til Rosersberg, Edsberg og Korporie. Han gjorde lynkarriere og blev i 1644 – i en alder af kun femogtyve – sorenskriver i Lappvesi i Finland. Året efter var han oberst i Upplands regiment og samme år blev han udnævnt til hofmarskal. Og sådan fortsatte hans sociale opstigning.
Gabriel Oxenstierna tog sig af Mikael så godt, han kunne. Han ville gerne have, at drengen gjorde officerskarriere, noget der ellers ikke lå til medlemmer af Isfolkets slægt. Det var kun Trond, der i sin tid havde længtes efter at vinde ære på slagmarken ved at slå så mange fjender som muligt ihjel, men han havde også været en af de ramte. Mikael var ikke ramt af Isfolkets forbandelse, men tværtimod velsignet med dets blidere særpræg. Marca Christiana forstod ham og forsøgte at lægge en dæmper på sin mands fantasier om plejesønnens officerskarriere.
Mikael var begavet og stilfærdig, en alvorsfuld ung mand med drømme, ingen kendte noget til. Der var ingen, der vidste noget om den vage uro, der plagede ham og udelukkede ham fra andres fællesskab. Marca Christiana forstod ikke, hvordan barndommens rodløshed havde mærket ham Hun havde selv et livligt og udadvendt væsen og havde ikke taget skade af deres mange flytninger og skift af plejeforældre.
Eftersom hendes mand var hofmarskal, boede de ofte i en lille lejlighed på Stockholms Slot, og Mikael plejede at strejfe omkring i de tomme sale. Det kunne han trygt gøre, for dronning Kristina var der sjældent, hun var altid ude at rejse.
Men når dronningen var på slottet, var hendes fætter, hertug Carl Gustav af Pfalz, der også. Det var ham, hun havde udpeget som tronfølger, noget ikke alle var glade for. De ville ikke have en Pfalz-greve på den svenske trone.
Mikaels liv forløb i det stille, til han blev sytten år. På det tidspunkt skete der en række begivenheder, der skulle komme til at ændre hans livsbane.
De store feltmarskaler Pontus og Jacob de la Gardie havde medbragt en del franske slægtninge til Sverige. Nogle var kun på midlertidig visit, andre var blevet der, blandt dem en lille frøken, en lille mademoiselle Anette de Saint-Colombe, der ved Jacob de la Gardies død i 1652 pludselig stod helt alene ved hoffet. Hendes egne forældre var døde, og hendes nuværende formynder, en fjern slægtning i Sydfrankrig, ville have hende hjem igen. Han havde planer om at gifte sig med den unge pige og få fingre i slottet Loupiac og hendes store arv – og måske få sig nogle arvinger. Men det ville Anette ikke! Hun græd og græd i Marca Christianas arme. De to holdt sammen, de var begge udlændinge ved det stive og formelle svenske hof.
”Hvad skal vi dog gøre, Gabriel?” spurgte Marca Christiana til sin mand. ”Formynderen er efter sigende en væmmelig, gammel drukkenbolt med et ansigt, der er vanæret af veneriske sygdomme. Vi kan da ikke sende lille Anette hjem, når der venter hende sådan en skæbne!”
”Det er vi vist nødt til,” svarede grev Oxenstierna tørt. ”En formynder har retten på sin side. han bestemmer over pigen, så længe hun ikke er gift. Ved giftermål bortfalder hans myndighed.”
”Ja, men så gifter vi hende bort,” sagde den impulsive Marca Christiana. ”Vi behøver jo ikke at sige, at vi har modtaget hans brev, der beordrer hende hjem til Frankrig.”
Gabriel Oxenstierna rystede på hovedet af sin livlige hustru. ”Og hvem har du så tænkt dig, at hun skulle giftes med?”
”Nej ... det ved jeg ikke.”
Hun tav, mens hun i tankerne gennemgik hoffets unge mænd. Hun gik frem og tilbage i den lille salon, ivrig og opstemt ved tanken om at få mulighed for at spille frelsende engel.
Men greven, der nu var blevet forfremmet til hofjægermester, havde også spekuleret. ”Hvorfor egentlig ikke Mikael? Pigen er jo et godt parti og sød på alle måder.”
”Jamen, han er da alt for ung!” protesterede Marca Christiana indigneret. ”Han fylder først sytten i næste uge. Det går ikke!”
”Hvorfor ikke? Mikael er en samvittighedsfuld og pålidelig ung mand, og du ved, at han står i en særlig position. Han er ikke adelig, men han er heller ikke uden adeligt blod i sine årer. Han kan få den lille jagthytte på Mörby, den står alligevel tom det meste af året. Og jeg giver mig ikke med hensyn til, at han burde blive soldat. Jeg kan få ham ind hvor som helst, flot og rank som han er.
’Den lille jagthytte’ var en meget rummelig bolig af stor komfort, og den var smukt indrettet.
Marca Christiana hørte ikke længere efter. Hun overvejede alvorligt sin mands forslag. Anette de Saint-Colombe var uden tvivl et fordelagtigt parti. Hun var ganske vist en from katolik, og hun virkede måske lige lovlig dydig, men den slags var vel kun kanter, der skulle slibes af. Mikael kunne ikke regne med at finde en adelig brud i Sverige, og købmandsdøtre var som regel dårligt opdraget. Men en fransk frøken i nød ... det var noget andet.
”Jamen, hun er da ældre end Mikael, er hun ikke?” spurgte hun.
”Det kan ikke være meget. Et år, måske.”
Tanken bød ikke længere Marca Christiana så meget imod. ”Hendes formynder bliver rasende,” sagde hun forsigtigt. ”Det kan vi ikke udsætte knægten for.”
”Jamen, det er jo akkurat der, hans soldaterkarriere kommer ind i billedet, kan du ikke se det? De gifter sig i al hast, og så sender vi ham ud i de svenske besiddelser. Der er altid brug for unge, stærke soldater og især befalingsmænd. Jeg skal nok ordne det.”
”Jamen, skal hun ikke have sin formynders tilladelse til at gifte sig?”
”Kære Marca, det er jo det, jeg prøver på at forklare dig! Han skal ud på ærens mark, og der er ikke tid til at spørge om lov. I nødens stund må man bryde alle regler!”
”Det er en værre studehandel, Gabriel, men jeg tror, du har fundet den eneste redning for pigebarnet. Men vi må nok hellere spørge Mikael først.”
”Naturligvis. Og pigen med.”

Mikael gik omkring i slottes sale. Han var page for dronning Kristina, når hun var hjemme, selv om han egentlig studerede ved universitetet i Uppsala. Men nu var universitetet lukket for sommeren, og han havde intet at lave. Tiden forekom ham ulideligt lang, og inderst inde værkede ungdommens ubændige lyst til at få lov at gøre noget, få lov at bruge sin krop og sin hjerne, selv om han egentlig var en drømmer af natur.
Han standsede ved et vindue og stod og så lidt ud over Strömmen, hvor fiskere i små både drev omkring. Hans ansigt afspejlede den sørgmodighed, han følte indeni, og han vidste ikke engang selv, hvorfor han var blevet grebet af et så voldsomt vemod. Mikael Lind af Isfolket følte sig alene, vildfaren i verden. Det var ikke altid, disse tanker kom over ham, for han havde det udmærket hos Marca Christiana og hendes mand. Men når han var alene, blev han overvældet af tunge tanker.
Hvor hører jeg egentlig til? spurgte han sig selv. Marca Christiana, min mors kusine, er min eneste slægtning. Hun er højadelig, men det er jeg ikke. Min mor var også af meget fornem byrd, men hun døde, da jeg blev født. Min far var ikke adelig. Han var en usædvanlig intelligent mand, siges det. Havde jeg dog bare arvet en brøkdel af hans intelligens, så ville jeg være taknemmelig.
Nu var Mikael lidt for beskeden. Hans hjerne fejlede ingenting, selv om den måske ikke kunne måle sig med Tarjeis.
Lind af Isfolket ...? Et underligt navn. Han måtte være den eneste i verden, der hed sådan, og det var det, der gjorde ham så rodløs. Ikke desto mindre syntes han om navnet og var stolt af det. Han havde et meget svagt minde om en høj, statelig mand, der havde besøgt ham, da han var lille, og som var hans farfar, Are af Isfolket. Han havde fortalt mange mærkelige ting om sin slægt, men Mikael kunne ikke huske en eneste ting. Alligevel måtte farfaderens ord have tændt en ild i ham, for han vendte gang på gang tilbage til det diffuse minde og vred sin hjerne for at forsøge at huske, hvad det var, der var blevet fortalt.
Farfaderen måtte være død nu. Mikael var alene igen. Det føltes tungt, som et uendeligt tomrum af savn.
Hans plejefar, Gabriel Oxenstierna, kom gående hen ad gangen med raske skridt. ”Nå, der er du, Mikael. Jeg vil gerne tale med dig.”
Mikael nikkede. ”Javel. Skal vi gå ind i ...”
”Nej, det er udmærket her. Mikael, du kender Anette de Saint-Colombe, ikke sandt?”
Mikael så for sit indre blik et blegt ansigt under glat, sort hår og tunge øjenlåg over mørke øjne. Hun emmede af ængstelig, konventionel kedsommelighed og bestilte vist ikke andet end at slå korsets tegn for sig.
”Ja?”
Gabriel Oxenstierna besluttede at spille på Mikaels medfødte ridderlighed. ”Hun er kommet i en vanskelig situation. Hendes forældre er døde. Det samme gælder hendes formynder, Jacob de la Gardie, som tog sig af hende her i Sverige. Hun har en formynder i Frankrig, en ubehagelig, udsvævende gammel mand, der nu truer med at gifte sig med pigen. Tilsyneladende blot for at få fat i hendes penge og få sig nogle arvinger.”
”Det lyder ikke særlig rart.”
”Nej.”
Greven tøvede et øjeblik. ”Hvad synes du om Anette?”
”Anette? Tja ...” Mikael trak på skuldrene. ”Det har jeg såmænd ikke tænkt på før. Lidt intetsigende. Snerpet. Men sikkert sød nok.”
Det lød ikke så opmuntrende, men greven tog tyren ved hornene. ”Mikael, du ved jo, at ... det ikke er så let at finde en passende hustru til dig. Kunne du tænke dig Anette?”
Mikael løftede forbavset de smukt buede øjenbryn. ”Gifte mig? Er det ikke fem år for tidligt at tænke på den slags?”
”Mod hendes formynders udtrykkelige vilje,” fortsatte Gabriel Oxenstierna og så indtrængende på Mikael.
Et glimt af humor tændtes i Mikaels blik. ”Aha, en udfordring? Men De mener det naturligvis ikke alvorligt?”
”Jo, det gør jeg. Marca Christiana og jeg har diskuteret det. Min hustru holder meget af Anette, som du ved, og pigen har faktisk mange gode sider.”
Først nu opfattede Mikael alvoren i sin plejefars ord og blev oprørt. ”Jamen, jeg er kun sytten år! Hvad siger pigen?”
”Hende har vi ikke spurgt endnu.”
Så fremlagde han planen om, at Mikael skulle i felten, og at brylluppet derfor måtte arrangeres i al hast. De skulle sende et brev til formynderen med en formel anholdelse om pigens hånd, men samtidig påpege, at en udsættelse ikke kunne komme på tale. Nåede svaret ikke frem i tide, blev de unge alligevel nødt til at gifte sig. Rigets vanskelige situation krævede, at Mikael drog i krig med det samme.
Jeg vil ikke i felten, tænkte Mikael desperat. Jeg vil slet ikke være soldat og endnu mindre officer. Jeg vil ... ja, hvad ville han egentlig? Han vidste det ikke. Det var hans store problem. Han vidste bare, at han ville noget med sit liv, han havde bare ikke fundet sin plads endnu. Med iver og energi var han begyndt at studere ved universitetet i Uppsala, fordi hans far, Tarjei, havde været naturvidenskabsmand, matematiker og læge, og Mikael havde en eller anden diffus forestilling om at hædre hans navn og fortsætte der, hvor han havde måttet slippe. Men foreløbig havde sønnen kun haft mulighed for at læse teologi, eftersom al universitetsuddannelse først og fremmest baserede sig på det åndelige. Naturvidenskab, filosofi og medicin byggede alt sammen på et kristent livsgrundlag. Mikael syntes ikke, han kom nogen vegne.
Han var rodløs, hjemløs og uden identitet.
Anette de Saint-Colombe?
Nej, nej, han ville ikke giftes, og han kunne da slet ikke tænke sig hende som sin hustru. Den lille, gudfrygtige, dydige mamsel? Og det var under alle omstændigheder for tidligt, alt for tidligt.
Til gengæld vidste han jo godt, at ægteskaber var noget, forældre og formyndere arrangerede, ofte mens de berørte parter var ganske unge, ja, måske spæde endnu. Og han stod i en vanskelig situation, det kunne ikke nægtes. Anette de Saint-Colombe var et parti, han end ikke havde kunnet drømme om.
Men det smertede i ham. Også han havde haft sine forestillinger om kærlighed og inderlighed.
”Lad os nu lige spørge hende først,” sagde han forsigtigt.
Greven sukkede lettet. ”Så siger du i det mindste ikke nej.”
Et vemodigt smil bredte sig over Mikaels tiltalende ansigt. ”De ved jo, at jeg adlyder jer begge i et og alt, og I har altid kun villet mig det bedste. Desuden ...”
”Ja?”
”Desuden kunne det være ret så fornøjeligt at snyde en gammel levemand for et stykke konfekt.”
”Det kan jeg lide, Mikael!” smilede greven og lagde armen om den unge mands skuldre. ”Kom, så går vi ud og finder Anette.”

Lille Anette de Saint-Colombe havde ihærdigt tørret sine tårer og rejste sig hurtigt op fra sin bedende stilling foran Jomfru Maria, da hofmarskallen og hans elskelige hustru trådte ind i hendes gemakker sammen med deres plejesøn. Hun hørte med bestyrtelse på deres forslag.
Mikael Lind af Isfolket? Var det muligt, at han – en af de flotteste unge mænd ved hoffet – ville gifte sig med hende og udfri hende fra mareridtet? Nu var alle, der gik i bukser, selvfølgelig potentielle uhyrer i hendes øjne, men hvis man alligevel var tvunget til at underkaste sig deres forfærdelige behov, var dette unge uhyre da så langt at foretrække. Hendes hjerte hamrede, og hun turde dårlig nok se på ham. Alligevel gled hendes blik hurtigt og helt imod hendes vilje i retning af ham, gled ned over hans krop og ... Hun gøs ved tanken om, hvad der gemte sig under de smukke klæder. Skyldbevist så hun den anden vej og kiggede i stedet Marca Christiana så intenst i øjnene, at det var lige før, det sortnede for hendes blik.
”Har din formynder officielt anholdt om din hånd?” spurgte greven.
”Ja. Det vil sige ... anholdt og anholdt. Han har erklæret, at han kommer om et par uger og henter mig hjem som sin brud. Her er brevet.”
”Det brev har du desværre ikke fået endnu,” sagde Marca Christiana resolut. ”Vi aner intet om hans planer. Nu sætter Gabriel og jeg os ned og forfatter et brev, hvor vi stiller ham over for et fait accompli, og inden en uge bliver I gift. Derefter sender Gabriel Mikael i felten. Så når din formynder kommer, kan han intet stille op. Hvis han da overhovedet kommer. Mon ikke han når at få vores brev først?”
”Kan han ikke erklære ægteskabet ugyldigt?” spurgte Anette med skælvende læber. ”Eftersom jeg ikke har fået hans velsignelse?”
Gabriel Oxenstierna bed sig i læben.
”Det problem tror jeg godt, vi kan løse,” sagde Marca Christiana. ”Det er måske ikke helt pænt gjort mod en afdød, men jeg ved, at Jacob de la Gardie, som vel må regnes som din formynder, så længe du boede hos ham, holdt meget af Mikael. Vi siger bare, at rigsmarsken havde givet sit samtykke for længe siden.”
”Uha, uha,” sagde Gabriel. ”Du er gal! Sådan noget gør man ikke. Kan vi ikke spørge hans enke?”
”Nej,” sagde Marca Christiana hurtigt. ”Hun er så optaget af sin egen søns bravader, at hun ikke har øjne for andet. Desuden havde Anette ikke noget godt forhold til hende.”
Rigsmarsk Jacob de la Gardies enke var Ebba Brahe, Gustav II Adolfs ungdomskærlighed og nu mor til fjorten børn med sin Jacob. Hendes yndlingssøn var Magnus Gabriel de la Gardie, en hovmodig, arrogant adelsmand, der havde en høj stjerne hos dronning Kristina. Men han var forfængelig og havde let til fornærmelse, og de fleste ved hoffet afskyede ham. Selv om hans mor tilbad ham, var hun ikke blind for, at han havde fjender, og alle hendes tanker kredsede om ham.
Dertil kom, at grevinde Ebba på sine gamle dage var blevet meget overlegen og standsbevidst. Hun ville næppe acceptere Mikaels lave herkomst.
”Jamen, vi kan da ikke lyve om en afdød!” sagde Gabriel.
”Åh, det er jo kun en hvid løgn,” svarede Marca Christiana let.
”Nej, det forbyder jeg,” sagde hendes mand. ”Marca, din moral er af og til ...”
De diskuterer hen over hovederne på os, tænkte Mikael. Jeg vil ikke, jeg vil altså ikke! Og hvad med hende, hvad vil hun? Lige før så hun ud, som om jeg havde tænkt mig at æde hende!
Han kastede et hastigt blik på hende. Hun sad med nedslået blik og så forgrædt ud. Hendes næse skinnede, og lommetørklædet i hendes hånd var gennemblødt. Hun virkede stiv og blodfattig, hendes mund var jomfrueligt sammensnerpet, ryggen rank, og holdningen nærmest fjendtlig. Nej, hun var absolut ikke en pige, han selv ville have valgt.
Et helt liv sammen med hende?
Men han kunne ikke trække sig nu. Det lå ikke til Mikael at såre andre mennesker. Pigen ville bare blive ked af det, og han ville så gerne adlyde sine plejeforældre.
Anette tænkte i de samme baner. Hvad vil han selv? Han siger ikke noget, men han virker ikke overvældende ivrig. Blev hun imidlertid tvunget til at vælge, var valget ikke svært: Hun gøs ved tanken om formynderen i Frankrig. Den store mave, alle hans dobbelthager, den skaldede isse under parykken, hans dårlige ånde. Det værste var dog hans usympatiske væsen. De kuglerunde øjne, der fulgte alle unge piger, hans diskrete gramseri på alt, der gik i skørt, hans grynten og smas­ken ved middagsbordet, hans praleri om sine rigdomme og ædle byrd.
Men han var vist ikke så rig længere, han havde vist nok sløset sin familieformue bort, forlød det. Og nu var han ude efter hendes ...
Mikael ...? Hun prøvede at tænke klart og glemme alt det frygtelige, der skjulte sig under hans tøj. Han var naturligvis ikke så velsitueret som hun, og højadelig var han langtfra. Hans mor havde ganske vist været af bedste afstamning, grevinde af Breuberg, men hans far havde ikke været adelig.
Så der var tale om et skridt ned ad den sociale rangstige for Anette.
Hvad ville hendes kære mor have sagt? Hun, der betragtede det at være uadelig som det værste af alt. Ikke desto mindre følte hun et lille strejf af håb. Mikael var rar, det vidste hun. Lidt distræt og egentlig fuldkommen uinteresseret i hende. Indtil nu. Hun havde i alt fald aldrig betragtet ham som en fare.
Men nu stod han pludselig og anholdt om hendes hånd.
Anettes forvirring var fuldkommen.
Hun vendte sig mod Marca Christiana. Med en stemme, der skulle have været overlegen, men som lød svag efter al gråden, sagde hun: ”Jamen, er hr. Mikael af den rette tro?”
”Javist,” svarede grevinden. ’Den rette tro’ var jo et relativt begreb.
Svaret var beroligende.
Inden hun havde nået at tænke sig om, kom det fra hende på en blanding af fransk og svensk: ”Oh, jeg håber ikke, at I gør dette af barmhjertighed og medlidenhed? Det ville jeg ikke kunne bære!”
De to voksne mistede et øjeblik fatningen og så bedende på Mikael.
Det gav et sæt i Mikael, men han tog sig hurtigt sammen. ”Nej, nej, naturligvis ikke! Det er noget, jeg længe har ønsket.”
Åh, hvor kom de løgne dog fra? Og så beredvilligt? Nu var han uigenkaldeligt fanget.
Gabriel Oxenstierna sagde tvivlende: ”Men hvad gør vi med formynderen? Det problem har vi endnu ikke løst.”
”Han vil nok erklære ægteskabet ugyldigt, ja,” sagde Marca Christiana. ”Vi må tænke os grundigt om – alle sammen.”
”Ja. Men I har i alt fald vor velsignelse, kære børn. Anette, hvis du er villig, så læg din hånd i Mikaels. Og du, Mikael, tag du Anettes hånd.”
Sky som et rådyr rakte Anette sin lille hånd frem og lagde den forsigtigt i Mikaels. Det gav et sæt i hende, da hun mærkede den farlige, mandlige varme, men hun beherskede sig. ”Med Guds vilje,” hviskede hun. Efter en umærkelig tøven lukkede Mikaels hånd sig om hendes. Pagten var beseglet.
Marca Christiana kyssede dem begge på kinden. ”Velsignede børn! Og nu gælder det om at tænke, så det knager! Vi må og skal finde en udvej!”

Løsningen kom hurtigere, end de havde regnet med.
Allerede samme aften var Mikael på vej gennem slottes tomme gange og sale for at hente en flaske vin til Marca Christiana. Man ventede dronningen og hendes fætter Carl Gustav hjem den følgende dag, og hoffet med hofjægermester Gabriel Oxenstierna i spidsen var rejst ud for at møde dem ved Bråviken. Tjenestefolkene havde brugt dagen på at gøre slottet klar til deres hjemkomst, og havde nu trukket sig tilbage for natten.
Slottet var derfor stort set mennesketomt.
Mikael havde passeret den spøgelsesagtige riddersal og gik på strømpesokker ned mod køkkenregionerne. Hans lys var brændt ned, men han kendte slottet godt, og månelyset skinnede ind ad de små glughuller.
Pludselig standsede han brat. Han hørte mumlende stemmer.
Hvor kom de fra? Så vidt han vidste, var der slet ingen i nærheden.
Han stod på trappen, der førte fra opholdsrummene og ned til kælderetagen. Dernede var der enkelte lokaler, beskedne kamre, der kun sjældent blev brugt, for eksempel når slottet havde mange gæster, og man havde brug for et sted at stuve de sidste af vejen.
En dør gik op, og stemmerne hørtes tydeligere. Mikael smuttede lydløst op i hallen og gemte sig mellem et skab og en åben dør. Det var en ren refleks, og han forstod det ikke selv. Han havde jo intet at skjule. Men det havde de andre måske?
Ja, sådan var det! Deres stemmer havde været lavmælte, hemmelighedsfulde og fordækte.
Et par mænd kom op ad trappen. Mikael kunne ikke se dem, men han kunne høre alt, hvad der blev sagt.
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